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PROYECTO DE CARTA SOCIAL DE LAS AMÉRICAS

PROPUESTAS PARA EL CAPÍTULO IV: 
DESARROLLO CULTURAL, DIVERSIDAD Y PLURALIDAD

(Documento basado en la Tabla Comparativa de Propuestas por Temas, documento 
GTC/CASA/doc.111/09 rev.1 y en el Proyecto de la Sección Dispositiva del Proyecto de Carta Social de las Américas, documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
ARTÍCULO 1

El desarrollo cultural es un elemento clave para el desarrollo social y económico de los pueblos que favorece la creatividad y la innovación así como la inclusión y la cohesión social. 

En tal sentido, los Estados Miembros se comprometen a impulsar políticas de desarrollo cultural inclusivas y participativas que incluyan programas de apoyo a industrias culturales y creativas; de preservación y protección del patrimonio cultural y de respeto y promoción de la diversidad cultural. (Acordado en la reunión del 13 y 23 de octubre de 2009)
Tema 1 (ARTÍCULO 2): 
Diversidad cultural (incluyendo protección de las minorías culturales 
y diversidad lingüística)

La diversidad cultural es uno de los rasgos característicos de las naciones y los pueblos del hemisferio. El reconocimiento de la igualdad de las personas dentro de la diversidad es una premisa central para las democracias de la región.  Por tanto, los estados miembros se comprometen a valorar, respetar, promover y proteger la diversidad y el diálogo cultural entendiendo que la protección de la diversidad cultural abarca la salvaguardia de los modos de vida, sistemas de valores, las tradiciones y las creencias. (Acordado en la reunión del 13 de octubre de 2009)
En ese sentido, la defensa del patrimonio cultural material e inmaterial es de vital importancia y aparece íntimamente ligado a la preservación, defensa y enriquecimiento de la diversidad cultural. (Acordado en la reunión del 13 de octubre de 2009)
Tema 2 (ARTÍCULO 3): 

Protección y conservación del patrimonio cultural material e inmaterial (incluyendo valores, tradiciones, creencias, modos de producción artística propios de cada cultura)

Toda persona tiene derecho a disfrutar del patrimonio cultural y natural.  En ese sentido, los Estados se comprometen a continuar impulsando acciones y políticas tendientes a la protección y preservación del patrimonio cultural material, y a la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial, incluyendo acciones de concientización acerca del valor de ese patrimonio y fomentando las condiciones de su producción, reproducción y transmisión así como de proteger los diversos modos de creación artística y cultural. Asimismo, los Estados tienen la responsabilidad de promover el respeto a las creencias, tradiciones y valores de los pueblos, comunidades, grupos e individuos.   (Acordado el 1 de diciembre de 2009)
Los Estados Miembros se comprometen asimismo a continuar protegiendo el patrimonio natural, teniendo en cuenta la importancia que tiene para el desarrollo sostenible la conservación de esos bienes únicos e irremplazables.  (Acordado el 23 y 30 de octubre de 2009)
Tema 3 (ARTÍCULO 4): 
Entorno propicio para la expresión cultural (libertad de pensamiento y expresión)

Los Estados Miembros promoverán la participación en actividades artísticas y culturales en donde las artes y la cultura puedan florecer y contribuir al enriquecimiento cultural.  Es necesario y pertinente que los Estados Miembros generen y garanticen un entorno propicio para la libertad de pensamiento, expresión e información así como las condiciones que faciliten la expresión creativa y fomenten la investigación e imaginación en un ambiente de tolerancia.  (Acordado el 1 de diciembre de 2009)
Tema 4 (ARTÍCULO 5): 

Pluralidad

 Los Estados Miembros reconocen que en nuestras sociedades coexisten e interactúan diversas culturas, por lo que es necesario fomentar políticas y programas que  favorezcan la cooperación y la solidaridad entre las mismas, así como la participación plena y efectiva de las personas y los grupos con identidades culturales en el marco de la democracia, y el respeto a los derechos humanos y las libertades fundamentales. (Acordado el 14 de diciembre de 2009 y el 18 de mayo de 2010)

Promoverán, mediante políticas y programas de interculturalidad, el respeto por la diversidad lingüística y cultural de sus pueblos y su acceso a oportunidades de preservar y transmitir su cultura, así como crear y expresarse en el idioma de su preferencia. Asimismo asegurarán la posibilidad de que las personas escojan sus expresiones culturales.   (Acordado en la reunión del 7 de diciembre de 2009)
Tema 5: 

Acceso a bienes culturales

Temas 6 (ARTÍCULO 6): 
Participación individual y colectiva en las actividades culturales en si mismas y en la formulación de políticas, así como en la preservación de valores y tradiciones culturales / Alianzas sector público-privado y sociedad civil

Los Estados Miembros reconocen que las personas, individual y colectivamente, son las protagonistas y las beneficiarias del desarrollo de la cultura, lo que implica su participación en la formulación e implementación de políticas culturales. Al respecto, fomentarán la participación de las personas en la vida cultural en un marco de pluralidad y respeto a la diversidad de las expresiones culturales, la inclusión social, el mejoramiento de la calidad de vida de todos los pueblos, el fortalecimiento de su identidad y dignidad, y la preservación y difusión del patrimonio cultural, en alianza con otros actores y sectores sociales.   (Acordado en la reunión del 7 de diciembre de 2009)
Tema 7 (ARTÍCULO 7): 
Difusión y divulgación de las manifestaciones culturales
Los Estados miembros fortalecerán y promoverán políticas públicas para difundir y divulgar la cultura en sus diversas manifestaciones. La promoción de la pluralidad y diversidad de los medios de comunicación favorece el logro de estos objetivos.  (Acordado en la reunión del 18 de mayo de 2010)
ARTICULO SOBRE LAS CULTURAS INDÍGENAS

Los Estados Miembros reconocen y respetan el carácter pluricultural y multilingüe de las naciones del hemisferio y se comprometen a promover el respeto y el reconocimiento de las diversas culturas indígenas, así como a alentar las relaciones interculturales armónicas. Los pueblos indígenas tienen derecho a practicar y conservar sus tradiciones, costumbres y conocimientos tradicionales y merecen que la dignidad y diversidad de sus culturas, tradiciones, historias y aspiraciones sean respetadas y promovidas. (Acordado en la reunión del 25 de mayo de 2010)
Tema 8 (ARTÍCULO 8): 
Vínculo del desarrollo cultural y el patrimonio cultural con el desarrollo económico y la generación de empleo (inversiones, industrias culturales)

En la lucha contra la pobreza y en el esfuerzo por mejorar la calidad de vida de todos los pueblos, los Estados Miembros reconocen que apoyar e invertir en la cultura contribuye al desarrollo económico y social, la creación de empleos, la generación de ingresos, y la construcción de identidades culturales, especialmente entre los adultos jóvenes. (Acordado el 14 de diciembre de 2009 y el 18 de mayo de 2010) 
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� 	La Argentina sugiere que la redacción se afine para que diga: “Toda persona tiene derecho a disfrutar del patrimonio cultural y natural.  En ese sentido, los Estados se comprometen a continuar impulsando acciones y políticas tendientes a la protección y preservación del patrimonio cultural material, y a la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial, incluyendo acciones de concientización acerca del valor de ese patrimonio, el fomento de las condiciones de su producción, reproducción y transmisión así como la protección de los diversos modos de creación artística y cultural. Asimismo, los Estados tienen la responsabilidad de promover el respeto a las creencias, tradiciones y valores de los pueblos, comunidades, grupos e individuos.”


� 	La Argentina sugiere que la redacción se afine para que diga: “Los Estados miembros reconocen que en nuestras sociedades coexisten e interactúan diversas culturas, por lo que es necesario fomentar políticas y programas que  favorezcan esa interacción con base en la cooperación y la solidaridad, así como la participación plena, efectiva y plural de las personas y los grupos con identidades culturales diversas en el marco de la democracia, y el respeto a los derechos humanos y las libertades fundamentales.”


� 	En la reunión del 7 de diciembre de 2009, se acordó la eliminación de este tema. La delegación de Estados Unidos solicito que se utilizaran algunos conceptos del primer párrafo en redacciones futuras o en el Plan de Acción.


� 	La ubicación de éste artículo está pendiente de acordar. 
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